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Konec manjsine ali sijajen »kompromis«?
Dominik Pipp

»V upravnih in sodnih okrajih Koroske, Gradiscanske in Stajerske s slovenskim, hrvaskim ali mesanim
prebivalstvom sta slovenski ali hrvaski jezik dopuscena kot uradna jezika poleg nemskega. V' takih
okrajih bodo oznacbe in napisi topografskega znacaja prav tako v slovenscini ali hrvascini kakor v
nemscini.« To je bilo napisano leta 1955 in podpisano kot avstrijska drzavna pogodba s strani Anglije,
Francije, ZDA, Sovjetske zveze ter Avstrije. V 3. odstavku 7. clena manjsini na Koroskem zagotavlja
te pravice, sedaj pa se o mednarodnih pogodbah sklepa kompromise.

Dragi bralci, drage bralke, na kratko bi vam rad ki je sedaj v osnutku, bi se morala Avstrija sramova-
predstavil »kompromis«, ki je bil doseZen konec i take zakonodaje. Naj kot primer navedem situa-
aprila na avstrijskem Koro$kem, o dvojezi¢ni  cijo dveh obcin — Skocjan in Dobrla vas — ob¢ini sta
topografiji. do sedaj veljali za dvojezicni, sedaj pa imajo pravico
Le kaj pomeni kompromis? Kaj je definicija kom-  do uradnega slovenskega jezika le $e tisti, ki Zivijo
promisa? Kot razumen ¢lovek, seveda pomislim, v kraju z dvojezi¢no tablo 0z. 17,5% dvojezi¢nega
da pri kompromisu vsaka stran malenkostno po-  prebivalstva. Lahko se torej zgodi, da se v dolodeni
pusti, na koncu pa so z doseZenim vsi vsaj malo  ob¢ini oseba preseli iz kraja z dvojezi¢no tablo v
zadovoljni. kraj, ki tem kriterijem ne ustreza, in s tem izgubi
Kar pa smo doziveli v tem primeru, je popolnoma  pravico do uporabe slovenskega jezika.

skregano z zdravo pametjo. Lani novembra je dr-  Se leta 2000 je Ustavno sodidée odlocilo, da je
zavni sekretar v Avstriji — Josef Ostermayer — ze  Dobrla vas dvojezi¢na ob¢ina in da je dopuscena
napovedal, da bo resitev sledeca: postavljenihbo od  slovenséina kot uradni jezik, v bodocnosti pa ne
144 do 165 dvojezi¢nih krajevnih napisov. Konéna ~ bo tako. Avstrijska politika nam iz dneva v dan
reditev jih obsega 164. To pa niso samo dodatni  dokazuje, da ne uposteva razsodb Ustavnega so-
napisi, temvec seStevek Ze obstojecih in dodatnih  di$¢a in s tem unicuje manjsine. Niso ponosni na
krajevnih napisov. Trenutno je na Koroskem 79  dodatne kulture in jezike v drzavi. Mislil bi, da sta
dvojezi¢nih krajevnih napisov — torej bo manj$ina  dodatni jezik in kultura nekaj lepega in vrednega
na Koro$kem dobila dodatnih 66 krajevnih tabel.  podpore — a to ne velja za Avstrijo.

In to naj bi bil sijajen kompromis, za kar ga vsi  Veliko je bilo Ze povedanega in napisanega o ideji
hvalijo? Cebi Avstrija upostevala drzavno pogodbo  pravne drzave, o principu »pacta sunt servanda«
Ze leta 1955, ko je bila podpisana, bi to pomenilo  in o tem, kako naj se velina pravzaprav pogaja z
okoli 800 dvojezi¢nih napisov na Koro$kem. Sedaj  manjsino. Rezultat vseh teh premisljanj pa je, da
jih bo le 164. s0 bila v primeru kompromisa, ki je bil sklenjen
Edine, ki $e nasprotujejo temu kompromisu, so  aprila, ¢isto vsa znana nacela zavestno ignorira-
mladinske organizacije. Vse krovne organizacijeso  na.

privolile v kompromis, tako da ima sedaj Avstrija  Dejstvo je, da se je Koroska ze zdavnaj, in sedaj kot
v nadaljnjih mesecih vse moznosti, da z ustavnim  kaZe tudi Avstrija v celoti, zarotila proti slovenski
zakonom za vedno pokoplje slovensko manjdino  manj$ini. Na Koroskem vlada tolpa oseb, ki poj-
na Koroskem. mov »demokracija« ali »pravna drzava« ne znajo
»Kompromis« pa ne obsega le dvojezi¢nih napisov,  niti ¢rkovati, kaj Sele, da bi razumeli kaj ti pojmi
temvec tudi uradni jezik, ki je skorajda $e pomemb-  vsebujejo. Sem tudi globoko preprican, da vrednot,
nejsi. S tem lahko tudi v Avstriji uporabljamo slo- ki so povezane z vsem tem enostavno nocejo ziveti,
vens¢ino na uradih in opravljamo uradne zadeve ker so se odlocili, da si uredijo druzbo in dezelo
v slovenskem jeziku. Uradni jezik je na Koroskem  po svoje. Legitimacijo za to imajo baje na podlagi
vedno predstavljal problem, preden smo si izborili  volilnega rezultata zadnjih dezelnozborskih volitev.
slovenscino kot dodatni jezik v vecini ob¢in, paje  To je moralo ugotoviti tudi sedanje vodstvo Na-
preteklo veliko ¢asa. Sedaj pa pogajalci privolijo v rodnega sveta, ki je mimogrede povedano, edina
restriktivno resitev, ki je v primerjavi s trenutnim  krovna organizacija, ki se jasno in pokon¢no za-
stanjem dosti slab$a. Ce se bo zakon sprejel v obliki, — vzema za pravice narodne skupnosti. Za obe drugi
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organizaciji — tako vem iz lastnih izkusenj - tega
ne moremo redi. Toda tudi Narodni svet je klo-
nil politiki, saj so bili edini in bi bili v primeru
prepreditve tega sijajnega kompromisa krivi samo
oni. Predsednik NSKS-a je namrec privolil v kom-
promis. Sicer pa najvisji gremij — Zbor Narodnih
Predstavnikov (ZNP) - e ni imel seje in Se ni dal
privoljenja. Na zZalost pa lahko pri¢akujemo tudi
privoljenje ZNP-ja, saj so ljudje Ze siti boja proti
koroski politiki. Kot ¢lan ZNP-ja bom seveda za-
vzel nasprotno stali§¢e in poskusil $e enkrat doseci
preobrat. Ali bo to uspelo, bomo videli Sele tedaj.
Mladina bo poskusila svoje in nastopila na nasle-
dnji seji z jasnim glasom proti kompromisu, kot
so storili ze zadnjic. Takrat je Se uspelo, da je bil
prvotni kompromis skorajda soglasno odklonjen,
ne upam pa si trditi, da bo rezultat tokrat enak.
Kot pripadnik slovenske manj$ine in navaden dr-
Zavljan sem globoko $okiran nad pristopom ve-
¢inskega naroda, tako do problematike dvojezi¢ne
topografije, kot tudi do manjsine na splo$no.
Manjsina se nahaja v globoki krizi. To je slaba no-
vica. Dobra novica pa je ta, da ima vsaka kriza po-
tencial za preobrat. In to moZnost mora manj$ina
izkoristiti sebi v prid.

Mladina naj se postavi na noge in zahteva vse to,
kar starej$a generacija nima ve¢ moci zahtevalti.
Uresnicitev nasih pravic. Sedaj imamo moznost,
da zacuti vsaka koroska Slovenka in vsak koroski
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Slovenec, kaksen potencial ima v sebi in kaj lahko
naredi s to svojo mocjo. Vedno so posamezniki
tisti, ki spremenijo potek zgodovine in privedejo
do preobrata.

7e dolgo ne gre pri teh pogajanjih za to, koliko
dvojezi¢nih krajevnih napisov nam bo deZelna ali
zvezna vlada blagovolila dati. Mi imamo pravice
in uresnicitev teh pravic si bomo priborili. Ima-
mo pravico do slovenskega pouka v $olah, kjer se
dijakinje in dijaki dejansko nekaj naudijo. Imamo
pravico do slovenskega jezika na uradih. Imamo
pravico do slovenscine na sodi$¢ih. Imamo pravico
do tega, da postane slovensc¢ina viden del javne
Koroske!

Pozivam tudi politiko Slovenije, da zavzame kond¢-
no jasno stali$Ce, da tako ne gre in da ne $e dodatno
podpira Avstrije pri uni¢evanju manjsine na Koro-
$kem. Slovenski narod naj bo ponosen in to tudi
pokaze navzven. Podpora koroskim Slovencem je
potrebna ravno v teh ¢asih, ko sami nismo v stanju
da bi kaj spremenili.

Za zakljucek bi rad citiral Sebastiana Trampuscha,
ki je v komentarju za Radio DVA napisal sledece:
»Konéno imamo pravi pojem - diktat - pri katerem
nié ni jasno, razen Stevila 17,5%. Vsem zastopniskim
organizacijam moram Steti v zlo, da so skupno pri-
volili, ker tako lahko samo Se izgubijo. Ker na eni
strani se velikokrat pojavi kaj, na drugi pa mamo teh
17,5, ki so si jih verjetno namislili pri kockanju.«e



